
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2021 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: 

Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



APRIL 4, 2021
EASTER SUNDAY OF THE 

RESURRECTION OF THE LORD
NIEDZIELA ZMARTWYCHWSTANIA

PAŃSKIEGO

  7:00 A.M. REZUREKCJA.
10:00 A.M. For God's blessing for Aleksandra 
                    Baciszewska (105 Birthday)
11:30 A.M. Ś.P. Ojciec Emil Rufin Turek od 
                    brata z rodziną. 

Monday/Poniedziałek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &
                  Joseph Patrick Murphy.
7:00P.M. Ś.P. Janina Rudź.

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. Cosmo & Libera Piciocco & Dominic
                 & ClaraTucciarelli 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Living & deceased members of the: 
                 Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo &
                 Levato Families. 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &
                  Lillian & Joseph Patrick Murphy. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. Cosmo & Libera Piciocco & Dominic 
                 & ClaraTucciarelli 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Living & deceased members of the: 
                 Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo &
                 Levato Families. 

APRIL 11, 2021
SUNDAY OF DIVINE MERCY

NIEDZIELA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O zdrowie i wszelkie łaski dla 
                   rodziny Wojtach.
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Artur Kościółek.
2. Ś.P. O. Ewaryst Tomala.
3. Ś.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapała.
4. Ś.P. Janina Osewska.
5. Ś.P. Jan Tworek.
6. Ś.P. Witold Wójcik (1 rocznica śmierci).
7. Ś.P. Leokadia Dąbrowska.
8. Ś.P. Adam Jach.
9. Ś.P. Adam Rzepka.
10. Ś.P. Marian Majkowski.
11. Ś.P. Stanisław i Marianna Białczk od 

przyjaciół.
12. O Boże błogosławieństwo dla lekarzy i 

pielęgniarek.
13. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Tadeusza.
10:00 A.M. Deceased members of the 
                    Kamieniwski, Zagajeski, Thompson 
                    & Urgo Famielies.
11:30 A.M. Ś.P. Jan Gumkowski i Zdzisław 
                   Zaręba.

APRIL 4, 2021
EASTER SUNDAY OF THE 

RESURRECTION OF THE LORD

[Christ Jesus] humbled himself,
becoming obedient to the point of death,

even death on a cross.
— Philippians 2:8



TODAY’S READINGS
First Reading — Peter is an eyewitness: The
Lord is risen (Acts 10:34a, 37-43).
Psalm — This is the day the Lord has made;
let us rejoice and be glad (Psalm 118).
(1) Second Reading — All who are baptized,
set your hearts in heaven (Colossians 3:1-4) or
(2) Second Reading — Christ our Passover is
sacri-ficed; therefore let us celebrate (1
Corinthians 5:6b-8).
Gospel — Three witnesses, Mary, Peter, and
John; each responds to the empty tomb (John
20:1-9) or Mark 16:1-7 (or, at an afternoon or
evening Mass, Luke 24:13-35).

REJOICE AND BE GLAD
During the first three or four centuries of

Christianity, if you asked a Christian to name the
feast days of the church, your answer would have
been a puzzled stare, for there was only one
feast: the Resurrection of the Lord. Every
Sunday was a feast celebrating the one great
feast. Even though our calendar now has many
beautiful and holy feasts, we must continually be
called back to the fact that all these other feasts
exist because of the feast of Christ’s passover
from death to life. The psalm today proclaims
this message well: “This is the day.” It is not one
of many days, but it is the day of all days, the
one that gives all the others their origin, purpose,
meaning, and destiny. Listen carefully to Peter’s
speech in Acts with its recollection of the
Passion, to the words of the apostle Paul, and to
the account of Mary Magdalene, John, and Peter
finding the empty tomb, and you will hear the
many wonderful works that God has done for us
through Christ. Rejoice and be glad!

Alleluia! Christ is risen! Imagine the
flood of emotions that Mary of Magdala must
have experienced on that first Easter morning.
Grieving and yet determined to visit the place
where Jesus’ body had been laid, Mary would
have been stunned to find the tomb empty.
Imagine Simon Peter and the other disciple who,
upon hearing Mary’s announcement, ran to see
for themselves. On Easter, we hear the story of
Jesus’ resurrection as though for the first time,
through the account of Mary’s discovery and the
testimony of Peter who powerfully shared
Christ’s Paschal Mystery. We, too, have come to
believe through their faithful witness. We are
called to seek what is above, turn away from sin,
and live as people who are forever transformed
by the Good News of Jesus’ resurrection.

STEP OUT IN FAITH
Mary ran to tell Simon Peter and the other
disciple that the tomb was empty. No doubt
confused and concerned, Peter and the other
disciple set aside whatever fear might have
occurred to them and ran to see the tomb for
themselves. We do not always understand God’s
ways. We too are confused at times; our lives are
marked by moments of uncertainty, and at times
we are afraid. We can learn from Mary, Simon
Peter, and the other disciple and step out in faith,
trusting that we will find the Lord in the midst of
the circumstances of our lives. When life gets
complicated, as it often does, the best thing to do
is step out, perhaps even run to the Lord!

BEAR WITNESS
We may not have opportunities to address

crowds of people and share the gospel with them.
Still, we are called to bear witness to our faith in
the ways that we are able, in word and in deed.
We cannot share what we have not fully
embraced ourselves, however. The Easter season
is the perfect time to reflect on Christ’s Paschal
Mystery, the unfathomable love of Jesus who
shows and shares God’s love perfectly. Our Lord
gave his life so that we might have life, and have
it to the full. Christ’s victory over sin and death is
our victory, our promise of eternal life with God
in the fullness of time. See in Christ’s life,
passion, death, and resurrection the sign of God’s
mercy. Let this Easter day be a moment in which



you allow yourself to be touched by Christ’s
incredible, undying love. Then, renewed in faith,
look for ways to bear witness to the mercy,
forgiveness, compassion, and love of the Lord
with others.

THE EUCHARIST: FOOD FOR
RESURRECTION

How do we celebrate Easter, the greatest
of our Christian feasts? By doing what we do
every Sunday and every day: celebrating the
Mass. On the first Easter, as the heartbroken
disciples walked the road to Emmaus, the Lord
was with them but they did not realize it. They
only recognized him “in the breaking of the
bread” (Luke 22:35).

It is the same for us. In the Mass—the
breaking of the bread—we meet the risen Lord
together. We meet him in each other—for by our
baptism into his death and resurrection, we have
become members of one body, the Body of
Christ. We meet him in his word—in the liturgy
the scriptures are proclaimed to us, that they
might take root and grow in us. And we meet him
in a special way in the Eucharist, the sacrament
of his Body and Blood, which is food for
resurrection: “whoever eats this bread will live
forever” (John 6:51). The Lord is risen indeed,
and it is the Risen One who truly presides at this
and every Eucharist.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.

Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara

Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine

Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph

Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela

Błaszczyk.

4 KWIECIEŃ 2021
NIEDZIELA ZMARTWYCHWSTANIA

PAŃSKIEGO

Chrystus został ofiarowany jako nasza Pascha. 
Odprawiajmy nasze święto w Panu.

(Por. 1 Kor 5, 7b-8a)

Pierwsze czytanie (Dz 10, 34a. 37-43)
Świadectwo Piotra o zmartwychwstaniu.
Psalm (Ps 118 (117) W tym dniu wspaniałym
wszyscy się weselmy. 
Drugie czytanie (Kol 3, 1-4) Dążcie tam, gdzie
jest Chrystus.
Ewangelia (J 20, 1-9) Apostołowie przy grobie
Zmartwychwstałego.

O ile czytania Wigilii Paschalnej
ukazywały miejsce „naszej Paschy” w całości
dziejów zbawienia, o tyle orędzie Niedzieli
Zmartwychwstania podczas tej Mszy skupia się
dokoła samej prawdy o Zmartwychwstaniu
Chrystusa. Ta prawda była pierwszym i głównym
dogmatem pierwotnego Kościoła (w najbardziej
lapidarnym ujęciu: „Jezus jest Panem” – por. Rz
10,9) i podstawową prawdą powinna być dla nas.
Zmartwychwstanie Chrystusa to nie tylko jeden z
artykułów CREDO wtłoczony między inne, lecz
zasada całego naszego życia, jakie nam zostało
dane, oraz fundament nadziei na życie bez kresu
razem ze Zmartwychwstałym Chrystusem.
Czytania nam wskazują na jedno i na drugie.



Najpierw u apostołów widzimy powolną i trudną
drogę do uznania i przeżycia tej prawdy. Dopiero
w pełni o niej przekonani, głoszą nam jako
orędzie płynący z niej wniosek: wejść na drogę
radykalnej przemiany naszych wszystkich ocen i
dążeń życiowych, drogę kończącą się w chwale.

POKONAŁ ŚMIERĆ, POKONAŁ DIABŁA, 
POKONAŁ GRZECH

Dowodami na zmartwychwstanie Jezusa
są pusty grób i świadectwa tych, którzy widzieli
zmartwychwstałego Pana. Ile warte są takie
świadectwa? Oni na szali prawdy postawili
własne życie. Życie tak wielu męczenników jest
świadectwem zmartwychwstania.

Jeżeli prawdziwe jest nauczanie Jezusa i
spełnia się ono w realiach naszego życia, to
r ó w n i e ż s p e ł n i s i ę n a u c z a n i e o
zmartwychwstaniu. Wystarczy zastosować to, co
mówi Jezus, zrobić doświadczenie. Jeżeli w
naszym życiu słowa Jezusa zaczną się
sprawdzać, to On zmartwychwstał. Problem jest
w tym, że trzeba dobrze poznać to, co mówi
Jezus, przyjąć i zastosować. Nie może to być
jakaś inna wersja chrześcijaństwa, tylko
radykalna, jak naucza Jezus. Wielu jest bowiem
„poprawiaczy” chrześci jańs twa. Jeżel i
pozmieniam receptę od lekarza, to mi takie
lekarstwo nie pomoże, a nawet może zaszkodzić.
Jeżeli więc sprawdzą się słowa Jezusa w moim
życiu, doświadczę zmartwychwstania. Drugi
warunek; tylko ja sam na sobie mogę to
sprawdzić, inaczej się nie da. Będzie to
doświadczenie przeżycia, a nie spekulacji.

Apostoł Paweł w Liście do Kolosan
pisze: „Jeśli razem z Chrystusem powstaliście z
martwych, szukajcie tego, co w górze (...)”.
Według tego stwierdzenia, już powstaliśmy z

martwych w sakramencie chrztu św. Mamy więc
r e z u l t a t z w y c i ę s t w a P a n a . O n ,
zmartwychwstając, pokonał śmierć, pokonał
diabła, pokonał grzech. Jeżeli teraz ktokolwiek z
nas będzie tym, który tego zwycięstwa
doświadczy, jeżeli w tobie Jezus pokona grzech,
w tobie pokona demona, w tobie pokona śmierć,
to znaczy, że już zmartwychwstajesz. To chrzest
jest umieraniem i rodzeniem się do nowego życia
z Jezusem: „Umarliście bowiem i wasze życie
jest ukryte z Chrystusem w Bogu”. Jeżeli masz
Ducha Chrystusowego, jesteś w stanie zwyciężać
własną śmierć. I to nie tylko tę śmierć fizyczną,
choć jej znamiona nosimy i diabeł trzyma nas w
niewoli przez lęk przed śmiercią (por. Hbr 2, 15).
Jeżeli przestaniemy się bać śmierci, już
wyrwaliśmy się z jej szponów. Jest jeszcze inne
umieranie – kiedy kochając, tracisz życie, bo
kochasz mimo wszystko, bo chcesz kochać
nieprzyjaciół. Kiedy zatracasz własne „ja”, dając
swoje życie drugiemu, żyjąc dla drugiego
człowieka. Jeżeli odkryjesz, że Jezus w tobie
obecny uzdalnia cię do tracenia życia przez
miłość do drugiego, do wroga, to masz w sobie
świadectwo zmartwychwstania. „Nikt nie ma
większej miłości od tej, gdy ktoś życie swoje
oddaje za przyjaciół swoich” (J 15, 13).

Dowodem jest również to, że można
doświadczyć w sobie zwycięstwa Chrystusa nad
grzechem nie tylko w sakramencie pojednania.
Gdy otrzymamy Ducha Świętego, nie będziemy
chcieli grzeszyć, doświadczymy zmiany sposobu
myślenia. Ten Duch mieszkający w nas będzie
stwarzał nowego człowieka, jak utkał w łonie
Maryi ciało Jezusa. Będzie w nas budował
wewnętrznego człowieka, który będzie na wzór
Jezusa Chrystusa – nowego Adama, a prawo
Ducha rozleje się w naszych sercach.

IN MEMORY OF:
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo, and Levato
Families: Tadeusz Wilczko: Bagiński Walenty:
Hus Family: Wacław Bryk, Józef Półgrabski:



Józef Piłat: Józef Czesław Siwiec: Wojciech
Jaworski: Marianna, Jan Stanisław Kowal:
Helena Antoni Bilar: Jarosław Dawidowski:
Veronika Fr. Byron: Henryk Iwanowski,
Andrzej Żebrowski: Kazimiera Andrzej Magas:
Jusza Stanisław: Antonina Aleksander Dulaba:
Stanisław Zając: Edward Dolores Żukowski: Jan
Bagiński: Diana Louis Mrozinski: Tadeusz
Półtorak: Jan Gumkowski, Antoni Szczęsny:
Worosz Family: Marianna Olekszyk, Krystyna
Sawa: Władysław Serafin: Kapica Eugeniusz,
Jan Tutka: Romuald Remba: Baca Family: Stefan
Totoń , Janina Kazimierz Sojka: Józef
Bęczkowski: Stanisław Jakubczak: Zajkowski
Tutr Family: Helena Zaręba, Jan Gumkowski:
Adam Tomaszuk, Władysław Kobeszko:
Wiśniewski Family: Richard and Jane
(Jastremski) Jason: Mils Thompson: Katarzyna
Woźniak: S.W.W.L. Krawel, J.H.Cz. Gryczko, S.
Jusza: Edward Modzelewski: Mieczysław
Czerwonka: Leokadia Biczyńska, Jan Grum:
Nadzieja Gawryluk: Sławomir Szumski.

O BOŻE BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA
RODZIN:

W.B. Osewski: A.E. Kolano: F.Z. Nycz: E.
Lewandowski: K.M. Halas: J .Daszkilewicz: J.I.
Lapiński: K.A. Górski: R.G. Rogowski: M.B.
Wojtach: J. Fura: Cz. E. Sokołowski: I. Lalak:
S.G. Kaczała: K. Strug: L.U. Michaliszyn: M.B.
Kulikowski: A.D. Garbacz-Popek: W.I. Drzał:
P.A. Kobeszko: Z.I. Burba: K.G. Krzyżanowski:
J.M. Mzurek: W.E. Dębicki: I. Żurawska: M.
Dychtoń-Buczak: J.A. Gawecki: I. Żukowska: H.
Wyka: B. M.Wojtach: A. A.Kozłowska: J.K.
Wadołowski: M.B. Geca: M.G. Truszkowski: K.
Falkenthal: S.S .Płoński: G.A .Faryniarz: W.B.
Żmijewski: A.K .Gorzelski: W.M .Kopec: J.I.
Kubrak:S.G. Kościółek: G .D. Zaniewski: S.B.
Grygiel: J.M. Ratyński: W.T. Zagłocki: I.M.
Bucior: A. Knapczyk: M.A. Trojan: J.J. Kotapka:
G. Wawrzonek:  R.M. Sołtysiuk-Borejczuk: G.K.
Ignatowicz: S. Balon: M. Siek: W.M. Kica: B.M.
Kumor: R. Ukowska: B. Rzepka: U. Tworek:
K.H. Sikorski: P.M. Nowak; Z.K. Gocłowski:
S.M. Kuczek: R.K. Bagieński: L.G. Kopec:
W.M. Grzesiuk: Z.H. Mikrut: J. Matuszak: D.
Mieczkowski: J.B. Orzyłowski: A. Brushett:
T.M. Milek.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Financial report will be given next week. 
Raport finansowy zostanie podany w następnym

tygodniu.

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2021

 Goal: $13,000.00
Pledge $9,340
Paid: $9,340

Participation: 69 families
Thank you for the continued sacrifice.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski - 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.



2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Płońska (646) 791-2700.
8. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i prowadzenie
księgowości dla firm. Kontakt - Magdalena Major -
EA 347-277-5892.

Zaproszenie Al-Anon
Grupa Al-Anon zaprasza rodziny i przyjaciół

uwikłanych w problemy alkoholowe na spotkania.
Naucz się jak postępować, jak pomagać sobie i
innym.  

Grupa “Nadzieja” w każdą środę o godz. 7pm
na platformie Zoom, ID 820 760 9613, passcode
(haslo): nadzieja Grupa “Odwaga do Zmian” w każdy
piątek o godz. 7:30pm, przy kościele św. Stanisława
(po prawej stronie kościoła schodami w dół), 101
East 7th Street, New York.

Nie ma zapisów ani opłat. Każdy może
przyjść. 

Tel. 646-833-5814, email:
odwaganadziejanyc@gmail.com

Spotkania Grupy WYSPA NADZIEJI w każdą środę
o 7:00 pm.... online

https://meet.jit.si//  AAWyspaNadzejiUSA  
lub  

https://meet.jit.si/static.dialinfo.html?
room=AAWyspaNadziejiUSA

VIGIL CANDLES BEFORE 
THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
  April 4 – April 11, 2021 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Gratitude.
4. Good health & safety.
5. Guidance.

Maria Tomaszuk – Ś.P. Adam Tomaszuk i 
                                 Władysław Kobeszko.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


